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Le président soussigné lui a rendu
hommage au cours de la cérémonie, en
soulignant le courage et le dévouement de
cet ami trop tôt disparu. Il y a quelques
années, il avait fait une licence en sciences
sociales et il travaillait à la préparation
de son doctorat. Cela lui a pris beaucoup
de temps et c'est ce qui explique que,
ces dernières années, il ne pouvait plus
suivre régulièrement nos réunions. Son
intérêt à notre cause n'avait cependant
pas diminué.

Ad. Decollogny.

C'est là-bas, près du village,
C'est au pied du clocher noir...

Vè lo tsemin dâo veladzo.
De grand z'ormô ombradzi,
Se t'a fini ton ovrâdzo,
T'âodrî à tsavon drumi.

Dein lè brantsè socllie l'ouvra,
Bin de z'ami porrî oûra :
Dein l'erbetta lè grellhiet,
La né, lo ransignolet.

Ique, min de babelliâdzo.
No sein pas âo tabousset
L'è la fin dâo bî voyâdzo,
Dussein ître dein la pé.

Ique, ami, te vindrî dzoure,
Que saî retse, que sâi pouro.
Dein cllî tsan assoleihî,
Vindrî à tsavon drumi.

R. Badoux
(d'aprî J.-J. Porchat).

^^ FAVORISEZ NOS ANNONCEURS
et surtout, dites-leur bien que vous avez vu
leur annonce dans le CONTEUR

Nous avons reçu...
La tenablliâ de Chardonne, une de ces

« plaquettes » dont cet ami René Badoux
a le poétique secret et qui vient, si
spirituellement, commémorer chacune des
assemblées de l'Association vaudoise des
Amis du patois...

Sur la couverture, un « concert
d'oiseaux » — des chardonnerets sans doute
— et à l'intérieur, les armoiries de
Chardonne. avec leurs trois chardons fleuris.
On y lit l'hommage de Lucien Mouron
en patois, un fragment de la « Bataille
de Saint-Dzâquiè », de C.-C. Dénéréaz
de Tserene, et, sur le village lui-même,
d'intéressants renseignements historiques
dus à l'érudition du président Ad.
Decollogny, et des « divers » touchant la
région, signés M.-G. Reymond, instituteur
émérite, ainsi qu'un poème, « Lo Diabllio
el lo Vegnolan », d'aprî « Graltesillon ».

Du bon et enrichissant travail de
patoisant. Merci mille fois, ami René
Badoux rms.

La priorité
Des automobilistes viennent de se

rencontrer un peu brutalement...
Ils sortent comme une bombe de leur

machine et se prennent de bec.

— C'est moi qui avais la priorité dit
l'un.

— Ouais pour le cimetière, répondit

l'autre
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Sels biochimiques
Ordonnances pour toutes caisses maladie
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